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історичну мінливість категорії жанру (в цьому випадку, у сфері науки) як такої. При 
реалізації функцій певного жанру у просторі Інтернет-комунікації слід доповнити наведений 
перелік залежністю від рівня інтеграції Інтернету (в тому чи іншому соціумі) до різних сфер 
науки, життя суспільства й міжособистісного спілкування. 

Серед подальших перспектив дослідження вбачаються необхідність визначення 
композиційної структури персонального сайту, потреба виявлення й опису компонентів 
сайту, що забезпечують ефективність інтерактивної взаємодії учасників Інтернет-
комунікації, а також розгляд сайту як різновиду креолізованого тексту. 
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ДО ПИТАННЯ ПРО МОДАЛЬНІСТЬ НАУКОВОГО ДИСКУРСУ 

Валентина КОВАЛЕНКО (Горлівка, Україна) 
У статті розглянуто питання про вплив суттєвісних характеристик наукового тексту на 

функціонування категорії модальності та засоби її мовної реалізації. Дослідження показало наявність 
взаємозалежності між прагматикою тексту і його змістовно-модальною парадигмою, яка  
обумовлюється авторським вибором текстової проблематики та особливостями наукової комунікації. 
Цей взаємозв’язок реалізується також і у виборі та спеціалізації мовних засобів вираження модальності. 

The   issues of the influence of pragmatic characteristics of the scientific text on the functioning of the 
category of modality and the ways of its linguistic realization are considered in the article. The research has 
showed the existence of interdependence between the its pragmatics of the text and its conceptual-modal paradigm, 
which is explained by the authors choice of the textual issues and peculiarities of the scientific communication. This 
interdependence is exercised as well in the choice of specialization of same kind of linguistic means of the category 
modality. 

Характерною прикметою сьогодення є звернення до мови як засобу пізнання людиною 
навколишнього світу та як знаряддя здійснення цілеспрямованої діяльності людини, оскільки 
мова служить для передачі певної інформації з метою впливу на комунікантів у процесі 
спілкування. Цей напрямок досліджень  за своїм змістом охоплює основні складові наукової 
комунікації, а саме – набуття нових наукових знань (когнітивний фактор), шляхи їх 
зберігання (психолінгвістичний фактор) та передачу від одного мовця до іншого (лінгво-
прагматичний фактор). Якісно нове, ускладнене наукове та технічне знання, його глобальний 
характер вимагають від фахівців різних областей, в тому числі і лінгвістів, пошуків нових 
форм та засобів передачі наукової інформації. Науковий дискурс є однією з основних 
інтегрованих форм  вербальної  передачі інформації, і оскільки він не обмежується лише 
рамками текстової структури, а відображає цілісний фрагмент дійсності, то він дозволяє 
дослідити комплекс проблем  наукової комунікації. Зроблений в останні десятиріччя акцент 
на вивчення одного із названих факторів [1; 3; 9; 10] ставить питання про відтворення 
взаємозв’язку між окремими ланками цього складного механізму.  Виходячи з цього, 
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доцільним є вивчення прагматичних принципів функціонування категорії модальності в 
науковому дискурсі, а також визначення її змістовної цінності в загальній структурі дискурсу 
та специфіки її мовної експлікації, що і становить предмет цієї статті.                    

Модальність, маючи характер категоріальної універсалії як у логіці, так і у мові 
[2: 46; 5: 11], безсумнівно виступає однією із суттєвих ознак наукового дискурсу. Поєднання 
логічного та мовного аспекту модальності повністю відповідає суті наукового дискурсу. 

Виходячи з класичної логіки, модальність можна поділити на об’єктивну та суб’єктивну 
або онтологічну та персуазивну [6: 39]. Значно ширшою за змістом та суттю є мовна 
модальність, яка включає комплекс ознак, що характеризують відношення змісту 
висловлення до дійсності, а також відношення мовця до змісту висловлення [7: 214]. 

Комплексний характер категорії модальності чітко відображається у науковому 
лінгвістичному дискурсі, який залучався до аналізу [8; 11]. З одного боку, сітка модальних 
відносин, віддзеркалює характер об’єктивних зв’язків реальної ситуації, на яку направлений 
пізнавальний акт, а саме, зв’язки можливі, дійсні та необхідні. А з іншого боку, семантико-
комунікативний простір наукового тексту обумовлюється напрямком самого пізнавального 
акту, від якого залежить модальна сітка тексту, а саме – вирішальним є наявність певних 
компонентів ситуації в якості причини або умови, а інших – в якості наслідку. В цьому 
аспекті проявляється пізнавальна активність людського мислення, а значить можна говорити 
про суб’єктивний бік пізнавального акту і як наслідок – про суб’єктивну модальність. 

Наступним проявом активності пізнавального процесу є прагматичний намір автора 
відносно реалізації цього процесу – спроба переконати реципієнта в правильності основних 
положень наукового тексту, вплинути на його розуміння викладеної теорії таким чином, щоб 
він перетворився на однодумця і поділяв точку зору автора, в зв’язку з чим можна говорити 
про модальність наміру активного впливу в науковому дискурсі. Формулюючи проблему в 
науковому тексті, автор ставить задачу перед читачем, хоча сам вже знає її рішення. В цьому 
випадку можна говорити про випереджуючу модальність.  

Таким чином, вся розмаїтість модальних відносин зводиться до двох типів, які зумовлені 
прагматичною установкою дискурсу, а саме: модальність істинності та модальність 
авторського впливу. 

Така різноманітність відтінків модальності спричиняє різноманітність способів її 
вираження. Мовні засоби вираження модальності не тільки формують текст як 
комунікативну одиницю, але і як когнітивну одиницю, тобто складову частину процесу 
наукового пізнання  світу.  

Реальність світу визначається у філософії як об’єктивно існуюче положення, подія, факт. 
В цьому сенсі особливе значення набуває в науковому тексті констатація факту як 
загальновідомої інформації, що не потребує доказу, наприклад: Eine Grundannahme der 
Kognitiven Wissenschaft ist, dass der menschliche Organismus  bedeutungsvolles Verhalten 
produzieren kann, indem er …. Die Repräsentationen werden aus Symbolen gebildet [11:18].    

Модальні слова genau, sehr allgemein, bereits зі значенням  логічної оцінки достовірності 
судження підсилюють семантику реальності всього висловлення. 

Семантику категорії модальності виражають у німецькій мові, в першу чергу, модальні 
дієслова, які поряд зі способом дії та іншими аналітичними конструкціями, складають 
важливу модальну систему наукового дискурсу.  

Специфічність вживання модальних дієслів визначається обмеженістю їх сполучення, а 
саме – з третьою особою, що відбивається на функціональних властивостях цих лексичних 
одиниць. Наприклад:   

Es handelt sich um eine effektive Prozedur, wenn sie von einer Maschine ausgeführt werden 
kann  [11:19]. 

Для семантики модальних дієслів статус суб’єкта є конституючим, бо від нього залежить 
реалізація того чи іншого значення модального дієслова. Так, дієслова können, маючи в 
якості основного значення вираження фізичної можливості або вміння та müssen – зі 
значенням мусити, при вживанні з суб’єктом в третій особі виконують свою вторинну 
функцію, а саме – виражають припущення. Дієслово können виражає припущення, яке 
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базується на об’єктивній можливості, а müssen – обґрунтоване припущення, близьке до 
впевненості.        

Високу активність виявляє конструкція дієслова sich lassen з інфінітивом, яка має 
пасивне значення з відтінком можливості: 

Eine Korrelation zwischen Pausen und syntaktischer Komplexität lässt sich aber nicht 
feststellen [11:167].  

Її синонім – пасивна конструкція sein + zu + Infinitiv також часто вживається в наукових 
текстах і навіть в одному і тому ж реченні: 

Der genaue Stellenwert der Pausen lässt sich jedoch oft nicht eindeutig bestimmen, da oft 
sozial–kommunikative Aspekte zu berücksichtigen sind [11:167]. 

Модальні значення можливості, необхідності, а також гіпотетичності складають сферу 
потенційності. Можливість виражається в наукових текстах не тільки модальними 
дієсловами, але й дієсловами annehmen, voraussetzen, angeben, gelten, brauchen, heißen та 
конструкціями з ними. 

Das Sprachmodell stammt von Forster [1979], der Autonomie sowohl auf der Inter- als auch 
auf der Intraebene der Sprachverarbeitung annimmt [11:137].      

In noch höherem Maße gilt dies für ihre politische Seite [8:195]. 
Семантика умовності є головною ознакою висловлень у формі кон’юнктиву, для яких 

типовою є поділ на фактичний / гіпотетичний, здійсненний / нездійсненний, тому, що умова 
є тільки вказівкою на їх можливість чи неможливість.   

Deutlicher als das Terminologiepaar „Sprach- und Sprachenpolitik”, … wäre die 
Gegenüberstellung von …[8:195]. 

Модальність авторського впливу в науковому дискурсі залежить від прагматичної 
спрямованості конкретної комунікативної (наукової) ситуації, яка реалізується в конкретних 
текстах: текстах критичного характеру, текстах-переконаннях. Вона може бути директивною, 
переконуючою, рекомендуючою. 

Ця специфічність модальності особливим чином есплікується різними мовними 
одиницями. Так, вживання у науковому тексті модального дієслова können є прагматично 
зумовленим, бо його семантика створює певну діалогізацію висловлення, коли мовець 
відходить на другий план і тим самим забезпечує свободу вибору для адресату. 

Auch nicht-autonome Prozesse können automatisch und sehr schnell ablaufen, obgleich sie 
kognitiv permeabel … sind  [11:136]. 

З прагматичної точки зору висловлення з дієсловом können має ще одну перевагу: воно 
певною мірою характеризує особистість автора – його коректність та ввічливість. Цей ефект 
полягає в апеляції до когнітивно-емоційної сфери, яка супроводжує кожне обґрунтування і 
знаходиться в рамках того висловлення, котрим мовець робить спробу вплинути на адресата 
для досягнення основної комунікативної цілі. 

… wenn die Analyse sprachlicher Strukturen eine empirische Erklärung und … sein soll, dann 
muß sie auf psychologisch interpretierbare Grundlagen zurückgeführt werden können. [11:41]. 

Спонукання, яке присутнє в таких висловленнях, отримує більш об’єктивний статус, 
воно вільне від автоцентризму імперативу і переносить вплив мовця на світ знань 
реципієнта. 

Модальні слова характеризуються певною обмеженістю синтаксичного контексту 
(вживаність у розповідному реченні), яка значною мірою закладена в самій семантиці 
модальних слів, а саме – їх співвіднесеність тільки з мовцем та їх прихованому 
перформативному характері, що і передбачує розповідну структуру. Вони мають тільки один 
часовий параметр – план теперішнього. 

Для наукового тексту характерним є вживання певної групи модальних слів, які 
позначають не емоційну, а логічну оцінку висловлення. В першу чергу це insbesondere, 
möglich, bekanntlich, tatsächlich, offensichtlich, gewiss, natürlich, sicher, notwendig, bestimmt, 
möglicherweise. 

Dies oder Ähnliches ist vermutlich gemeint, wenn der Verlust von Minderheitssprachen … als 
ein „Identitätsproblem” für die Sprecher bezeichnet wird. [8:205]. 

Insbesondere aus der Kognitionspsychologie kommt vermehrt der Einwand, dass …. [11:19]. 
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Всі вони об’єднуються семантичним компонентом „запевнення” і виражають 
ілокутивний акт „переконання”, який виходить за рамки оцінки істинності і включає 
ствердження мовця про те, що адресат має прийняти цю точку зору. В цьому і полягає 
основна прагматична мета наукового тексту. 

Важливими для модальної сітки тексту є і модальні частки nun, nur, auch, stets, denn, ja, 
doch, etwa, які виконують інтенсифікаційну функцію і мають яскраво виражений 
суб’єктивний характер. 

Vielleicht ist es sogar der gewichtigste Grund. [8:206]. 
Безсумнівно, модальні частки залучають співрозмовника до сфери висловлення і 

відсилають читача до раніше згаданої думки. 
Таким чином, модальна сітка наукового тексту представлена широким колом мовних 

засобів. Але основою модальності кожного тексту є наскрізна прагматична спрямованість 
наукової праці, яка обумовлена авторським вибором проблематики та комунікативною 
ситуацією наукового тексту, і яка сама обумовлює вибір тих чи інших модальних засобів. 
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КОМУНІКАТИВНИЙ КОДЕКС ОФІЦЕРА ЯК ЧИННИК ФОРМУВАННЯ 
СОЦІАЛЬНОГО ІМІДЖУ ВНУТРІШНІХ ВІЙСЬК 

Ірина ЛИСИЧКІНА (Харків, Україна) 
У статті розглянуто особливості реалізації мовної особистості офіцера внутрішніх військ МВС 

України в аспекті формування іміджу правоохоронної структури та її корпоративної культури, окреслено 
мовні індекси спілкування офіцерів з підлеглими, з’ясовано напрямки оптимізації комунікативної поведінки 
правоохоронців. 

This article highlights the linguistic personality peculiarities of an officer of the Interior Troops, Ministry of 
Internal Affairs of Ukraine, in the aspect of this law-enforcement agency image formation and its corporative 
culture, defines the language indices of officers’ communication with their subordinates and shows the ways of 
law-enforcement officers’ communicative behaviour improvement.  

Наразі підвищена увага мовознавців до соціальних явищ і процесів: соціальної 
свідомості, соціального мислення, національного менталітету зумовлює поширеність 
міждисциплінарних досліджень на перетині лінгвістики, психології, соціології, антропології 
тощо, зокрема у сфері іміджелогії. 

Питання комунікативної реалізації іміджу окремих соціальних груп та їх членів 
передбачає врахування специфіки відповідної корпоративної культури, оскільки імідж 
формується в конкретному соціальному контексті. Із цього випливає, що й аналіз іміджу має 
ґрунтуватися на вивченні соціального контексту та корпоративної культури. Відгуки про 
діяльність галузі можна розглядати як елементи дискурсу, які формують її імідж. Реакція 
суб’єктів діяльності на відгуки має дискурсивні і недискурсивні форми вираження. 


